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SK550 Podrecznik (PL)

Deklaracja Zgodnosciz ze Standartami UE

We,
Fast & Fluid Management, the NetherlandsA 
Unit of IDEX Corporation
Hub van Doorneweg 31
2171 KZ Sassenheim, the Netherlands

deklaruje, ze:

produkt: Automatyczny Wstrzasarki

Wzór: Skandex

typy: SK550

Spelniaja wymogi ponizszych dyrektyw:
Dyrektywa dotyczaca maszyn 2006/42/EC
Dyrektywa dotyczaca niskich napiec 2006/95/EEC
Dyrektywa zgodnosci elektromagnetycznej 2004/108/EEC

zgodnie z nastepujacymi normami zharmonizowanymi:
EN-ISO 12100-1, EN-ISO 12100-2, EN-ISO 13850 & EN-ISO 14121-1
EN 60204-1
EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3

Sassenheim, 01-06-2005

                                                                    
ir. F. Puijman
Vice President Manufacturing
Fast & Fluid Management, the Netherlands
A Unit of IDEX Corporation  
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Wstep I Gwarancja

Wstep

Wybierajac wstrzasarke produkcji Fast & Fluid Management zdecydowales sie na produkt bedacy
wynikiemintensywnych badan. Wszystkie elementy produkcyjne takie jak komponenty najwyzszej jakosci,
fachowoscwykonania oraz ergonomiczna konstrukcja gwarantuja dlugi czas uzytkowania oraz wysokie
dostosowanie dopotrzeb uzytkownika.
Urzadzenie to spelnia wymogi Dyrektyw Rady Unii Europejskiej 89/392/EWG dotyczacych maszyn,
89/336/EWGdotyczacych zgodnosci elektromagnetycznej oraz 73/32/EWG dotyczacych sprzetu
elektrycznegoprzeznaczonego do uzytkowania w ramach okreslonych ograniczen napieciowych, zgodnie z
aneksja ze stronyRady Ministrów Wspólnoty Europejskiej. Urzadzenie jest opatrzone znakiem CE.

Warunki gwarancji

Oznaczenie „F&M” w niniejszych warunkach gwarancji nalezy rozumiec jako Fast & Fluid Management. Dla
warunkówwlaczonych do ogólnych warunków sprzedazy F&M uzywa sie nastepujacego zestawienia
podsumowujacego (w celu uzyskaniabezplatnie warunków ogólnych mozesz skontaktowac sie z F&M):

F&FM gwarantuje poprawne dzialanie dowolnych dostarczanych przez siebie towarów przez okres 1 roku, za
wyjatkiemsytuacji, gdy awaria wynika z normalnego zuzycia eksploatacyjnego. Koszty dowolnych inspekcji
przeprowadzanych przezF&FM, majacych na celu ustalenie tego, czy awaria jest lub nie jest objeta
gwarancja beda pokrywane przez druga strone, jesliokaze sie, ze awaria nie jest objeta gwarancja. Jesli
okaze sie, ze dana awaria jest objeta gwarancja, wówczas F&FM willdostarczy identyczne lub równowazne
towary w ramach warunków zawartych w punkcie 6 ogólnych warunków sprzedazy.Zobowiazania
gwarancyjne opisane w niniejszym artykule ma zastosowanie jedynie wtedy, gdy towary dostarczone
przezF&FM byly uzytkowane zgodnie z opisem podrecznika. Czas poswiecony na dzialania zwiazane z
gwarancja, wlacznie zczasem dojazdów, kosztami dojazdów i kosztami zakwaterowania, sa naliczane wedlug
biezacych stawek.

W przeciwienstwie do opisanej powyzej sytuacji, F&FM nie bedzie miala zadnego zobowiazania
gwarancyjnego, jesli:
1. Naprawy zostaly przeprowadzone, lub próbowala je przeprowadzic, strona druga lub trzecia, o ile

F&FMuprzednio nie odmówila naprawy towarów za uczciwa cene;
2. F&FM wykaze, ze wada nie wystepuje w czasie testowania;
3. Druga strona nie poinformuje F&FM o wadzie bezzwlocznie, jesli to mozliwe to albo listownie i/lub

faksem,podajac pelny i dokladny szczególowy opis oraz nie podporzadkuje sie w pelni instrukcjom F&FM;
4. Druga strona nie traktowala lub uzytkowala towarów odpowiednio lub zgodnie z instrukcjami F&FM;
5. Szkoda bedzie spowodowana przez wypadek, poza nadzorem F&FM, który zdarzyl sie w czasie

transportulub instalacji.
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Magistralne SK550 skladniki 

1. Górna pokrywa
2. Przycisk interfejsu i awarii
3. Transformator
4. Tablica zasilania
5. Zdejmowany przedni panel
6. Plyta zaciskowa
7. Zespól redukcji dzwieku
8. Zawieszenie - super oporowe
9. Raczka drzwi
10. Rama wstrzasarki
11. Stól puszki
12. Obrecz mocujaca puszki
13. Os srodka kola dopisanego
14. Silnik i pas napedowy wstrzasarki
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Instrukcja Bezpieczenstwa

Ogólne zasady bezpieczenstwa

Uwaga! Przed zainstalowaniem sprzetu i rozpoczeciem jego
eksploatacji, proszeprzeczytac uwaznie instrukcje uzytkowania. 

Producent nie bierze na siebie odpowiedzialnosci, jesli nie beda przestrzegane ponizsze instrukcje:

1. Jesli maszyna zostala uszkodzona (na przyklad w czasie transportu), nie próbuj jej uruchamiac. Jesli
maszwatpliwosci, skontaktuj sie najpierw albo ze swoim dostawca albo z wydzialem serwisowym F&FM.

2. Sprzet powinien byc ustawiony i podlaczony scisle wedlug instrukcji instalacji.
3. Nalezy przestrzegac wszystkich lokalnych przepisów i zarzadzen dotyczacych bezpieczenstwa. 
4. Maszyne mozna odlaczyc jedynie do uziemionego gniazda zasilania 230V/16A/50Hz lub

110V/25A/60HZzainstalowanego zgodnie z przepisami.
5. Uzytkownicy winni dogladac by maszyna byla utrzymywana w dobrym stanie. Wadliwe podzespoly

nalezywymieniac.
6. W celu zapobiegania wypadkom, drzwiczki powinny byc podczas normalnego uzytkowania zamkniete

aoslony panelowe zamocowane.
7. Wszystkie czynnosci serwisowe (inne niz rutynowa konserwacja i doregulowania) moga byc

wykonywaneprzez wykwalifikowanego technika. Prosze dopilnowac by wtyczka przewodu zasilania byla
zawsze wyjeta zgniazda podczas wykonywania naprawy.

Szczególowe zasady bezpieczenstwa dotyczace niniejszej instrukcji

Uwaga! Niepoprawne usuniecie blokady ramy moze
spowodowacpowazne uszkodzenie SK550 w trakcie eksploatacji. Prosze
na to zwrócicuwage!

Uwaga! Aby zapobiec uszkodzeniu, wstrzasarka SK550 moze
bycpodlaczona jedynie do sieci zasilajacej 220V/16A/50Hz
lub110V/25A/60Hz/50Hz.

Uwaga! Uzywaj awaryjnego przycisku stop tylko w przypadku
rzeczywiscinaglej sytuacji. Po wcisnieciu awaryjnego stop, czekaj co
najmniej przez15 sekund przed jego odblokowaniem (przekrecenie w
kierunku zgodnymz ruchem wskazówek zegara). Wstrzasarka SK550
zostanie wówczas wyzerowana i zwolni pojemnik.

Uwaga! CZESCI RUCHOME MOGA SPOWODOWAC USZKODZENIA
CIALA.Zawsze odlaczaj zasilanie (np. poprzez wcisniecie przycisku
awaryjnegostop) przed zblizeniem sie do czesci ruchomych.
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Instalancja

Krok 1 - Odpakuj maszyne i odblokuj blokade ramy

> >

Zdejmij skrzynię i plastikowąfolię.
Zwróć uwagę na to, żeśruby
blokujące znajdują siępo obu
stronach maszyny.

Wykręć obie śruby
kluczemczołowym o rozmiarze
17.

Wykręcenie śrub
blokującychzwalnia drewniany
klocek blokadyramy.

Uwazaj aby nie uszkodzic korpusu lub powierzchni wstrzasarki SK550
narzedziami podczas odpakowywania maszyny. Zwróc uwage na to,
abyprzypadkowo nie zamknac drzwi przed zakonczeniem instalacji,
gdyzbedzie je wówczas mozna odblokowac jedynie z Menu Uzytkownika
U2(zgodnie z wyjasnieniem na Stronie ).

Krok 2 - Wyjmij blokade ramy

> >

Wyciagnij przewód w
celuusuniecia luznych
czesciblokady ramy.

Upewnij sie czy
wszystkieluzne czesci zostaly
usuniete– dwie sruby i dwa
drewnianeklocki.

Zabezpiecz
przechowanieblokady ramy
dlapózniejszego uzywania,
gdyzjest to istotne
dlaprawidlowegotransportowa
nia.
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Uwaga! Niepoprawne usuniecie blokady ramy moze
spowodowacpowazne uszkodzenie Twojej wstrzasarki SK550 w czasie
eksploatacji.Prosze byc ostroznym!

Prosze zadbajcie zeby zaopatrzyc ramowy lok dla pózniej korzysci, to
jestistotno dla poprawiaja przewóz.

Krok 3 - Odlacz Twoja wstrzasarke SK450 z
jejpodkladki transportowej

>

Wkrec do góry
regulowananózke,
zapewniajacspoczywanie
maszyny na jejkólkach.

Ostroznie manewruj
maszynazjezdzajac z
podkladki na jejtylne kólka i
przetocz ja doostatecznego
usytuowaniaeksploatacyjnego
.

Dla uzyskania optymalnych rezultatów mieszania i cichej pracy
urzadzenia,istotne jest poprawne wypoziomowanie maszyny i
zablokowanieregulowanej nózki.
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Krok 4 - Umiesc maszyne w jej ostatecznym miejscu

> >

Obniz regulowana
nózkewystarczajaco do
uniesieniamaszyny z jej
kólek.

Uwazaj aby
poprawnewypoziomowac
maszyne(poprzez
przekrecanieregulowanej
nózki).

Zablokuj
wszystkieregulowane nózki
poprzezdokrecenie ich
oddzielnychsrub.

Sugestia: przed zablokowaniem regulowanych nózek, uruchom
cyklmieszania dla malego obciazenia (<5kg. W czasie pracy wstrzasarki
SK450, sprawdz czy wszystkie cztery nózki maja dobry kontakt
zpodlozem i nastepnie zablokuj je.

Krok 5 - Podlaczenia elektryczne

>

Wlacz kabel zasilania
dogniazda znajdujacego sie
ztylu maszyny.

Upewnij sie czy
wylacznikawaryjnego
zatrzymywaniajest
odblokowany (przekrec
wkierunku zgodnym
zkierunkiem ruchu
wskazówekzegara).

Uwaga! Aby zapobiec uszkodzeniu, wstrzasarke SK450 mozna
podlaczycjedynie do sieci zasilania 220V/16A/50Hz lub
110V/25A/60Hz/50Hz.
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Obsluga

A - Pierwsze uruchomienie

Uwaga! Przed pierwszym uruchomieniem Twojej wstrzasarki SK550
,prosze sie upewnic, co do tego czy blokada ramy jest wyjeta

Krok 1 - Wykorzystywanie zasilania przez wstrzasarke SK550

W celu odblokowania przekrec
wylacznikawaryjnego zatrzymania w kierunku
zgodnym zkierunkiem ruchu wskazówek zegara:
na ekraniewyswietla sie informacja o
uruchomieniu orazkomunikat „gotowe”.Odblokuj
przycisk awaryjnego zatrzymaniaznajdujacy sie
z przodu maszyny przekrecajacgo w kierunku
zgodnym z kierunkiem ruchuwskazówek zegara.
Maszyna zostanieautomatycznie wlaczona, gdy
wtyczka zasilaniaznajdujaca sie z tylu
wstrzasarki bedzie wlozonado gniazda zasilania
220V lub 110V. Proszezwrócic uwage na to, ze
wstrzasarka SK550 jeststandardowo
wyposazona w czasomierz stanugotowosci.
Oznacza to, ze po okolo 15 minutachmaszyna
automatycznie przejdzie w stanoczekiwania. Na
ekranie pojawi sie logo Fast &Fluid Management.
By uaktywnic maszyneznajdujaca sie w stanie
gotowosci do pracy,wcisnij dowolny przycisk
interfejsu, cospowoduje ponowne pojawienie sie
normalnegointerfejsu. Prosze zwrócic uwage na
fakt, zepodczas normalnej eksploatacji maszyny,
nie mapowodu by odlaczac od niej zasilanie.
Wprzypadku, gdy wstrzasarka musi byc
wylaczona(np. w celu przeprowadzenia
konserwacji) jesttylko jeden sposób, aby to
osiagnac: wyjecieznajdujacej sie z tylu maszyny
wtyczki z gniazdazasilajacego.

Obrót
przeciwawaryjnaprzyslona
clockwise zebyotwierac:
parawan wystawiana pokaz
startup czyny i'gotowa'
wiadomosc.

Uwaga! Aby uniknac uszkodzenia, wstrzasarke SK550 mozna
podlaczycjedynie do sieci zasilajacej 220V/16A/50Hz lub
110V/25A/60Hz.
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Krok 2 - Poprawne wkladanie puszek i innych pojemników.

> >

Umiesc jeden lub
wiecejpojemników w
srodkugrawitacyjnym stolu
dopuszek,
pomiedzytrzpieniami.

Umiesc dysk wlewowy
napokrywie, aby
zapobiecprzemieszczeniom
podczaspracy.

Uzyj docisku hakowego wcelu
unieruchomienia
raczkipuszki. Jesli mieszasz
wiecejniz jedna puszke,
wykorzystajtasme
samoprzylepna.

Krok 3 - Interfejs sterujacy SK550

Zatrzymanie
awaryjne

do calkowitego
odciecia zasilania

Klawisz
programowy

Seria sekwencyjna
programów mieszania

Klawisze czasowe
Uruchomienie
programu i

zamocowanie puszek

Stop Góra
Zatrzymanie
programu i

zwolnienie puszek

Dostepne sa róznorodne ustawienia uzytkownika z menu Trybu Uzytkownika (User Mode).click here
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B - Obsluga wstrzasarki SK550

Krok 1 - Wlóz puszke, wybierz program i uruchom ten program

> >

Umiesc pojemnik na srodkustolu
na puszki, nalóz dysknapelniacza
i dolacz zaczepdo raczki
pojemnika.

Zamknij drzwiczki. JesliTwoja
wstrzasarka SK550jest
wyposazona w
drzwiczkielektryczne, pomin ten
Krokgdyz zamkna sie
oneautomatycznie pózniej.

Wybierz wlasciwy program
iwcisnij odpowiedni
przyciskustawienia czasu.
Teraznastapi
docisnieciezamocowania i
miksowanie.

Uwaga! Program mieszania nie zacznie dzialac, jesli nie beda zamknietedrzwiczki.

Krok 2 - Program konczy sie lub zostaje przerwany, wyjmij puszke

> >

W celu przerwania
przebieguprogramu, wcisnij
przyciskzatrzymania.
Uzywajzatrzymania
awaryjnegojedynie w
przypadkupowaznego
zagrozenia.

Gdy program konczy sie
lubzostaje przerwanyprzyciskiem
zatrzymania,wówczas
wstrzasarka
SK550automatycznie zwolni
zaciski.

Otwórz drzwiczki i
wyjmijpojemnik. Jesli
Twojawstrzasarka SK550
jestwyposazona w
drzwielektryczne, to otworza
sieone automatycznie.

Uwaga! Uzywaj przycisku zatrzymania awaryjnego jedynie w przypadkurzeczywistego
naglego zagrozenia. Po wcisnieciu przycisku zatrzymaniaawaryjnego, zaczekaj co
najmniej 15 sekund przed jego odblokowaniem(przekrec w kierunku zgodnym z
kierunkiem ruchu wskazówek zegara. Wówczas wstrzasarka SK550 wróci do ustawien
pierwotnych i zwolnizaciski na pojemniku.
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C - Ustawienia programowe dla SK550

Pewne ustawienia programowe dla SK550 moga byc dostosowywane do potrzeb uzytkownika
poprzewykorzystanie ekranu interfejsu oraz przycisków. W  celu wejscia do menu Trybu Uzytkownika, wcisnij
przyciskzatrzymania awaryjnego i odblokuj go podczas przytrzymywania wcisnietego przycisku programu
(P).

Po wejsciu do menu
TrybuUzytkownika, pojawi
sie ekranpokazujacy
dotychczasowacalkowita
ilosc cykli mieszaniaSK550
oraz ilosc
godzinpracy.Wcisnij
przycisk programu
byprzejsc do róznych
menuuzytkownika.

U2 - Zamykanie lub otwieranie drzwiczek

Opcja U2 jest uzywana
dozamykania lub
otwieraniadrzwiczek
recznie. Moze to
byckonieczne po awarii
zasilanialub po
przypadkowymzamknieciu
drzwiczek gdyzasilanie bylo
odlaczone.

U3 - Przesuwanie plyty zacisków

Opcja U3 jest
wykorzystywanado
wymuszenia przesunieciado
góry lub w dól
plytyzacisków. Moze to
byckonieczne w przypadku,
gdyplyta zacisków
zablokuje sie wgórnym lub
dolnym polozeniu

U4 - Czas oczekiwania na przejscie w stan gotowosci

Opcja U4 jest
wykorzystywanado zadania
okresu czasupoprzedzajacego
przejscie wstan trybu gotowosci
do pracy.
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Konserwacja

Zachowajcie wasze SK550 czyste i
frankopozostalosci farby

>

Usuwaj wszelka rozlana farbe
zdostepnych czesci
(szczególnie ztrzpieni plyty z
zaciskami).Uzywaj wylacznie
rozcienczonegodetergentu i
Teflonu wrozpylaczu.

Chociaz wstrzasarka SK550
jesttak zaprojektowana, aby
jej wogóle nie potrzeba
bylokonserwowac, to
okresowesmarowanie
ruchomych czescizapewni, ze
pozostanie ona wdoskonalym
stanie.

Uwaga! RUCHOME CZESCI MOGA POWODOWAC USZKODZENIA
CIALA.Przed dojsciem do czesci ruchomych zawsze wylaczaj zasilanie
(np.poprzez wcisniecie przycisku zatrzymania awaryjnego).
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Wykrywanie Usterek

Introduction

Przed telefonowaniem w sprawie Twojej maszyny do dostawcy lub Wydzia łu Serwisowego, prosimy osprawdzenie czy sami
nie rozwiążecie problemu. Jeśli nie potraficie, wówczas prosimy telefonować po poradę doWydziału Serwisowego. Prosimy
mieć przygotowany numer modelu i numer seryjny urządzenia (można jeznaleźć na srebrnej nalepce CE z tyłu maszyny). Do
osądzenia czy potraficie sami rozwiązać problem czy teżmusicie zwrócić się do Wydziału Serwisowego wykorzystajcie
poniższe zestawienie„Rozwiązanie Problemu. Dlakomunikatów błędów interfejsu programowego wykorzystajcie „Wykaz
błędów”. Symbol narzędziowy 

( ) oznacza, że sami nie możecie rozwiązać danego problemu i należy się zwrócić do Wydziału Serwisowego. Wżadnym
wypadku nie należy samemu zdejmować paneli bocznych. Może to być wykonywane jedynie przezprzeszkolony personel
serwisowy.

Uwaga! RUCHOME CZESCI MOGA POWODOWAC USZKODZENIA
CIALA.Przed dojsciem do czesci ruchomych zawsze wylaczaj zasilanie
(np.poprzez wcisniecie przycisku zatrzymania awaryjnego).

Rozwiazanie problemu

Objaw Przyczyna Czynnosc

Ekran jest pusty i nie mażadnej
reakcji urządzenia nawciskanie
przycisków

Brak zasilania Sprawdź sieć zasilającą

Wyłącznik awaryjny jest aktywny Przekręć wyłącznik awaryjny wkierunku
zgodnym z kierunkiemruchu wskazówek
zegara

Glówne zródlo zasilania
dzialapoprawnie ale maszyna
niepracuje

Drzwiczki maszyny sa otwarte Zamknij drzwiczki

Wylacznik awaryjny jest aktywny Przekrec wylacznik awaryjny
wkierunku zgodnym z
kierunkiemruchu wskazówek zegara

Maszyna jest przeciazona Zmniejsz obciazenie (max 40kg)

Przepalil sie bezpiecznik Odlacz zasilanie i
wymienbezpiecznik

Wylacznik drzwi jest wadliwy Zawiadom sluzba 

Panel klawiszowy jest wadliwy Zawiadom sluzba 

Tablica obwodów elektrycznych
jestwadliwa

Zawiadom sluzba 

Bardzo duze wibracje
podczasmieszania

Maszyna zle zaladowana Umiesc pojemnik na srodku
stolupuszkowego

Maszyna jest nie wypoziomowana Wypoziomuj maszyne

Regulowana nózka jest
ustawionaniepoprawnie

Adjust all feet so they support the
machine properly and lock them into
position.

Rozpory zawieszenia sa wadliwe Zawiadom sluzba 

Plyta zaciskowa przesuwa sie
wdól i nastepnie nic sie nie
dzieje

Silnik srodka kola dopisanego
jestwadliwy lub przerwany jest
przewód

Zawiadom sluzba 
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Plyta zaciskowa nie
przesuwasie w dól

Plyta zaciskowa jest zakleszczona Wykorzystaj ustawienie U4
interfejsuuzytkownika, tak jak
podano nastronie

Przepalil sie bezpiecznik Odlacz zasilanie i
wymienbezpiecznik

Maszyna zaczyna
wstrzasacprzed zacisnieciem
uchwytówna pojemniku

Zbyt duzy opór trzpienia
obrotowego

Wyczysc i nasmaruj
trzpienieobrotowe

Zle ustawiona plyta zaciskowa Zawiadom sluzba 

Plyta zaciskowa przesuwa sie
wdól i w ponownie góre
bezmieszania

Pojemnik jest za niski Uzyj wyzszego pojemnika

Pojemnik jest za slaby (zgnieciony) Uzyj mocniejszego pojemnika
lubdoreguluj sile dociskania 
Zawiadomsluzba 

Zbyt duze opory mechaniczne Wyczysc i nasmaruj trzpien
obrotowy

Plyta dociskowa nie
przesuwasie do góry po
miksowaniu

Plyta zaciskowa sie zakleszczyla Wykorzystaj ustawienie U4
interfejsuuzytkownika, tak jak
podano nastronie. Jesli bedzie sie
powtarzalo,Zawiadom sluzba 

Pojemnik wypada z
zaciskówpodczas miksowania

Pojemnik(i) nie umieszczony(e)
wsrodku

Umiesc pojemnik(i) w
srodkugrawitacyjnym.
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Kody bledów

Blad Przyczyna Czynnosc

E01 Zbyt mala moc silnika zaciskowego lub
zlepolaczenie elektryczne

Zawiadom sluzba 

E02 Nie osiagniety minimalny zadany
naciskzaciskowy

Zawiadom sluzba 

E03 Otwarte drzwi w czasie mieszania
lubuszkodzony przelacznik drzwi

W czasie mieszania trzymaj drzwi
zamkniete.Jesli bedzie sie powtarzac,
zawiadom sluzba 

E04 - E06 Przeciazenie Glównej tablicy 5V SK550
lubobwody 12V

Zawiadom sluzba 

E07 Plyta zacisków osiagnela minimalne polozenie Wlóz (wyzsza) puszke

E08 Puszka zgnieciona podczas mieszania Uzyj mniej kruchej puszki

E09 Przeciazenie komponentu Zawiadom sluzba 

E10 Brak impulsów przychodzacych z kodera Zawiadom sluzba 

E12 Wadliwe T5 (turbo FET) zasilania 100V Zawiadom sluzba 

E18 Plyta zaciskowa uniesiona lub
poluzowanapodczas mieszania

Sprawdz usytuowanie puszki

E20 - E33 Komponent glównej tablicy SK550
przegrzany(> 90° Celsjusza)

Zrób przerwe na ochlodzenie,
sprawdzwentylacje maszyny.Jesli bedzie sie
powtarzac, zawiadom sluzba 

E41 Blad odczytu EEPROM Pozwól na restart do zadanych ustawien.
Jeslibedzie sie powtarzac, zawiadom sluzba 

E71 Glówna tablica SK550 wadliwa (T7 z T10) Zawiadom sluzba 

E89 Glówna tablica SK550 wadliwa (T8 z T9) Zawiadom sluzba 

E99 Zwarcie na silniku zaciskowym lub w
ukladachelektrycznych

Zawiadom sluzba 

E100 Glówna tablica SK550 wadliwa
(podaniezasilania silnika glównego)

Zawiadom sluzba 

E101 Napiecie zasilajace z gniazda sieci
zbytwysokie.

Pozwól na restart do zadanych ustawien.
Jeslibedzie sie powtarzac, Zawiadom sluzba 

E102 Napiecie zasilajace z gniazda sieci zbyt niskie. Pozwól na restart do zadanych ustawien.
Jeslibedzie sie powtarzac, Zawiadom sluzba 
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Bezpieczniki

Wymien bezpiecznik znajdujacy sie z tylu wstrzasarki SK550.

>

Wyjmij wtyczkę z gniazda iwysuń
na zewnątrz
tablicębezpieczników.

Bezpiecznik wewnętrzny jest
(uszkodzony)do wymiany,
zewnętrzny jest
zapasowymużytym do
wymianyuszkodzonego.

Spare fuse = Bezpieczni
Damaged fuse = Bezpiecznik

Wyrzuć bezpiecznikprzepalony i
później pamiętajaby uzupełnić
zapasowybezpiecznik, typu
5x20/T10A(zwłoczny).Jeśli
problem będzie siępowtarzał,
sprawdź czy wsieci zasilającej
niewystępują przepięcia.
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Parametry Techniczne

Maksymalna waga produktu 40 kg

Czasomierz elektroniczny/programowalny

Maksymalne rozmiary produktu (H x W x D) 45 x 35 x 35 cm

Minimalna wysokosc produktu 7 cm 

Zaciskanie automatyczne

Nacisk zaciskowy zmienny

Dostep do produktu wewnetrzne przesuwane drzwiczki

Predkosc wstrzasania zmienna do 720 obr./min.

Przesuwany stól opcja

Duzy stól puszkowy standard

Wymiary maszyny (H x W x D) 116 x 72 x 61 cm

Ciezar maszyny (pusta) 180 kg

Dostepne panele panele boczne dostepne we wszystkich
kolorach(RAL) (srodkowa sekcja RAL7042)

Moc wejsciowa 750W

Zasilanie 230V/16A/50Hz or 110V/25A/60Hz/50Hz

Zatwierdzenie CE (Komisji Europejskiej) & Zastrzezenie patentowe.

Parametry techniczne moga ulec zmianie be uprzedniego zawiadamiania.
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Schemat ukladu elektrycznego

SicherheitsanweisungenBetrieb
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Przyczynianie sie do ochrony srodowiska

Opakowanie

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem w czasie transportu. O wyborze materiału na
opakowanie zadecydowała niewielka szkodliwość dla środowiska oraz właściwości umożliwiające jego
utylizację.
Ponowne wykorzystanie tego materiału to niższe zużycie surowców i mniej odpadów. Najogólniej rzecz
biorąc, problem opakowania dostawca bierze na siebie.

Utylizacja urządzenia

Wyrzucany sprzęt zwykle wciąż zawiera wartościowe surowce. Dlatego też nie należy wyrzucać urządzenia
do przepełnionego śmietnika, tylko zapytać dostawcę, czy nie odbierze od nas urządzenia.
Jeśli nie, warto zapytać w biurach samorządu lokalnego lub w skupie surowców wtórnych o możliwości
recyklingu surowców (np. złomu, komponentów elektronicznych i plastiku – więcej informacji poniżej).

>

All red-coloured components
are made of ABS. These
components can be recycled.

Inside the red square
pictured above (on the front
of the dispenser) are
electrical components that
can be recycled.
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